
ATTENZIONE
L'esportazione dei Talon potrebbe avere 
limitazioni a seconda dei paesi di destinazione
 

RoHS



TL'uso corretto del dispositivo è importante per un utilizzo sicuro! 
Leggere quindi attentamente il presente manuale!

Se il dispositivo è stato lasciato in magazzino per un periodo di tempo 
lungo, prima dell' uso verificane la funzionalità.

È vietato lo smontaggio del dispositivo, tranne che nei centri di 
riparazione autorizzati.

TLe superfici ottiche esterne devono essere sempre pulite. Non è 
consigliato occare le superfici ottiche con le dita

Sabbia e acqua salata possono danneggiare i rivestimenti delle lenti

Non puntare l'apparecchio direttamente verso il sole

Le prestazioni dell'immagine dipendono dalle condizioni  atmosferiche . Il 
contrasto nella stessa immagine può variare in funzione dell'ora del giorno a 
causa dell'effetto del sole. Ad esempio, al tramonto gli oggetti avranno 
assorbito diversi livelli di calore con conseguentidifferenze di temperatura e un 
migliore contrasto.

Se non utilizzate per un periodo di tempo lungo, le batterie devono essere 
rimosse  ( se possibile )e conservate in sacchetti di polietilene per evitare il 
contatto con il metallo. Altrimenti si consiglia di ricaricare le batterie ogni due 
o tre mesi

Durante il trasporto del dispositivo, utilizzare sempre il tappo  dell'obiettivo!

La condensa può causare l'appannamento delle superfici ottiche! Si verifica 
quando la temperatura o l'umidità cambiano come segue:
·  Quando si sposta il dispositivo da un luogo freddo a uno caldo o viceversa
· -In luoghi con elevata umidità
Quando si equalizza la temperatura del dispositivo con quella ambientale, la 
condensa scompare. Usa l'asciugamano per rimuoverla

Pulisci le superfici delle lenti con il panno per lenti o con un fazzoletto

Before attaching to weapons, check the regional legal regulations in 
the area of application.
The attachment to a weapon is always the sole responsibility of 
the user.

LEGAL
NOTICE

Attention!



Componenti
e controlli

Tutte le immagini in questo manuale hanno solo scopo illustrativo .               

NOTA Il prodotto potrebbe essere differerente a causa di miglioramenti （V.1.0）
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Tappo coprilenti

Anello messa a fuoco

Tastiera

Oculare

Gomma oculare 

Attacco scina Picatinny

Porta USB

Vano batterie
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Barra di stato

La barra di stato si trova nella parte inferiore del display e mostra informazioni sullo 

stato operativo effettivo del Talon.

Luminosità

Modalità Etreme

Modalità calibrazione

Profilo Arma

Distanza di azzeramento

Ingrandimenti

Paletta colori

WIFI 

Carica della Batteria
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Menù rapido

Si possono fare foto e vido SOLO con il WI-FI acceso.

APP Download

CONOTECH

Pressione breve

Pressione lunga

Paletta

Menù principale

Foto

Video

Luminosità schermo

Calibrazione

Ingrandimenti

Wifi on/off

Conferma

Acceso/Spento
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Pressione lunga              per entrare ed uscire dal menù.

Menu

Premi per cambiare il valore da1 a 5 

Contrasto

Premi  per cambiare il valore da 1 a 5

Premi per attivare/disattivare la modalità extreme

Nitidezza

Modalità Extreme

Premi pe scegliere la modalità e premi           per confermare

Modalità calibrazione

Automatico

Manuale

Silenzioso (Chiudere il coperchio lenti quando in uso)

Riparazione Pixel
Chiudere il coperchio lente e premere          per riparare i pixel difettosi.
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        per confermare.

Spara, fai in modo che la croce sia al centro del reticolo nel punto di impatto 

Scelta reticolo

Premere per scegliere il tipo di reticolo

Premere per scegliere R1,R2, o R3.

Profilo

Azzeramento
Scegliere la distanza premendo                   ，quindi premere 

 per regolare il valore X,Y.

Deriva/Altezza

Quindi premi              per modificare i valori XY premi 
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When you adjust the X and Y values, the screen will freeze automatically.



Premi a lungo per  salvare e uscire, altre operazioni faranno perdere le impostazioni di azzeramento

Unità di misura

Premi per scegliere metri o yarde premi           per conferma

Lingua

Premi per scegliere la lingua e premi           perr conferma.

Informazioni del dispositivo

  Indica il nome del modello ,  la matricola , la versione del Software e quella dell' Hardware

Resetta

Premi per scegliere si o no e premi       per conferma
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Una volta terminato l'azzeramento, sul reticolo verranno visualizzate le centinaia di cifre della 
distanza impostata.

Salva ed esci



Alimentazione

Batterie rimovibili

Girare la manopola del vano batteria in senso antiorario fino all'arresto. 
Installare la batteria rispettando isegni positivo e negativo. Sostituire la 
batteria e chiudere la manopola del vano.

Alimentazione esterna

L'alimentazione esterna può essere fornita da una fonte esterna, come una power bank.

TPer garantire un tiro preciso, Talon deve essere montato correttamente sul fucile. 
Quando si monta Talon, regolare la posizione del cannocchiale  per avere una distanza ottimale 
La mancata osservanza di questa raccomandazione può causare lesioni al tiratore.

Montaggio su 
arma

Aprire Chiudere
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Immagazzinamento

e Trasporto

Prima di riporlo pulire il dispositivo.
(In caso di umidità, polvere o tracce di sporco sulla sua superficie)

Assicurarsi che non vi siano tracce di umidità e che il vano batteria
supplementare sia vuoto!

È possibile conservare il dispositivo per un breve periodo di tempo in un
pacchetto morbido, borsa o scatola

I locali in cui viene conservato l'apparecchio per un lungo periodo devono
essere asciutti, chiusi, non riscaldati e ventilati.

Durante lo stoccaggio non deve essere consentita l'esposizione ad ambienti
aggressivi, temperature inferiori a -50°C e superiori a +60°C, umidità
relativa superiore all'80%, e periodi prolungati di luce solare diretta.

Prima di ogni trasporto, il prodotto deve essere imballato ordinatamente
nella sua confezione originale (borsa per il trasporto) e tutti gli altri articoli
e accessori devono essere riposti con cura e stabilità nella borsa.

È possibile spedire il prodotto con tutti i mezzi di trasporto a diverse
distanze e ad altitudini fino a 12000m.
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Specifiche Talon

Modello Talon R25

Sensore

Caratteristiche lenti

Functions

Display

Alimentazione

Dimensioni e peso

Compatibilità ambientale

Tipo Uncooled VOX

Risoluzione 384x288

Frequenza 50Hz

Pixel 12μm

Range spettrale 8-14μm

NETD 30mK

Lente obbiettivo 25mm

Ingrandimento ottico 1.9x

FOV(H×V), m @100m 18.5x13.8

Distanza minima 2m

Regolazione diottrica ±5D

Zoom 1x/2x/4x

Palette colori 4

Tipo OLED

Risoluzione 1024x768

Scarica foto e video WIFI

Memoria 32G

Batterie 2xCR123

Durata a t=22°C), h 4h

Peso 440g

Dimensioni 55x57x150mm

Grado di protezione IP67

Temperatura d'esercizio -20 +50

Temperatura di immagazzinamento -40 +70
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Wuhan CONO Technology Co., Ltd
Tel:0086-27-86635300
Email: Support@cono-tech.com
www.cono-tech.com

                                                            Distributore per l'Italia
RIVA & BRUTTI SRL - Hunting Division Via Casnedi 58 23868 VALMADRERA (LC)
                                  Telefono 0341-581374 int 2 Mobile 34985550737 
                                                        mail hunting@rivaebrutti.it 
                                                        www.upgradeyourrifle.com




